o

5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch ut 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< nhote no ._ 655465 Page 1
v 1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispaichdate
R rt Bosch GmbH
IR S 1000911829 0091024089  |UJ 01.03.2019
Kbg :

g _ Delivery/instaltation is made by property reservation according = - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.nN 1 . to our conditions, which underlie the contractual retationship. 6) Freignt 7} Dellven 28.02.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier .02.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign = %_M.m_. No
Vehic, ae
550003971201 12.04.2018 cHub Express | [Venc-own 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
extra run Delivered at pl 9 PAL —_— 948,5 net 285,8
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes %
Quity.(Is) +- Notes |
1 |0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 576
91024089 K
KUEHMNE-+NAGEL sl
nwm% ACCETTAZIONE MERCE
& %@ N& Quantita dichiarata: M.ﬂ
Quantita effettiva:
@0@@@@ & @Np@ Tipo \mballaggio: m
Quantita Imballi . .
Conformita alle schede d'imballo: @. E
Data controlio: 2 —o.w T.O_w
. Firma @
B Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Testreport 45) Receiver 46) Inveice check
wy |Receiver notes Date
Name
bzw Nr
R T T

N1RRRARS



115 und 21+22 auszufifen unter der Veranbwerlung das Absenders

To be compleled on the senders_own responsiblily 1-15 lcluding 23422

1-15 tavdbba 21+22 rovalokat a feladd thilll ki sajét feleldsségére

®

MA/ 2019005583 4. példany

Felads (Név, cim, orszag} Sender {Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

e i e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A luvarozésa ellérd megéllapedas eselén Is a Nemzetkbzl Ansfuvarozési egyezmény

Robert Bosch Elekirontka KFT. (CMR} rendelkezéset az Irdnyadok

Robart Boseh (it 1. This Carrige is subject, notwilhstanding any clause to the centrary 1o the Conventicn
on the Contract for the International Garlge of Goods by Road (CMR}

3000 Hatvan Diese Befirderung uniedlept trelz siner gegenteliigen Abmachung den Bestimmungen
des (berelnk Dber den Beftirderungsverirag Im (nlemationalen Strassengll-

HU tarvarkehr (CMR}

Atvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, addrass, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvaroza (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
FrachtiDhrer (Name, Anschriit, Land)

MAGNAPT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

L

i t EXPRESS
LOGI%"$K GMBH

AM trrHHORSTER SFte 1
D ann iR |GERNUP

Az dru kiszolgdlasi helye (helysgg, orszag)
3 Place of dalivery of the goods (Place, country)
Austieferungsort des Gutes (02, Land)

Tovéabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
47 Successive carriers (Name, address,

helységlplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagicountry/Land  IT

ﬂ ana EISZO galasi Helye es |Hopanha l elyseq, orszag, laDpDn”

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale)]

Ort und Tag dar Ubernahme des Gutes [Ort. Land, Daturm)

!Eﬂ_ gl B
u Z0 fenmartasal es bejegyzese)

18 Carrier's reservations and chservations

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbshalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszagicountry/Land  HU
idopont/date/Datum  2018.02.28

e G S

5 Beigefugte Annexed documents

Dolivants

SAP 205844

JEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
[eoerereram

Direclion as to freight payment

ara am Am e 4t
Marks and Nos Number of Csemagolds madja magnevezdse :::::;z;:fi szam Gross welght In Térfogat {m3)
6 Kemnzelchen 7 packages B Meiod of paciing 9 Name of the BT 11 ka # Volume Inm3
und Anzahl der An der Verpackung poads Stalisbknummer Bruttogawicht in Umfrang In m3
Nummarn Pagkgtiicke Bezgichnung Kg
9 PAL KFZ-Zubeho 952
Osztdly Szém  Bell
Class Number:  Lelter Klassa, Ziffer, Buchstaba 952 [}
E— -
A folad6 rendelkezései (VAm- &5 eayéb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvev
13  Sender's instruciions {Customs and other formatilities) 1¢ To be paid by L ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom Apssater Wahrung Empfanger
P.012016/013017
Q
Visszatérités A sz4llitassal k latos dokor kat higaytatanul dtvett
14  Relmbursement Shipping documents zre completely ook over
Rickerstallung lch habe die Transparidokumenta vellstBndig ubemonnlmen s 0 R\ g!a g
8 HOw
15 Fuvardf-fizetést rendelkezések Kalsnteges megallapodésok hbﬁasungeg% f{RIpbaringenit %

... 700726 Mod

Special agreements

Bérmentve, frelght paid, frel

Via gt WRrITTE

Bén‘nentesﬂés’nékm“'fqugfl'l‘l? @R
A il LI

2 LR o BEVSEclganats KA, JM :
AuSgareniotin

ar Tioat e

A feladd STERa 5 baRhE2006-2- )
slgneture and stamp of tha sender
Unterschrift und Stempel des Absepeleld

Rends@/ |' fRaksaly
Regisiration number  [Usefu! load

Kennzeichen Nuizlast

22

Jame
Velcla
Fahrzeug

25

VKF45CD

Goods recelved: Dale on |D 1 M Rﬁﬁzﬁ [g

Gut empfangen: Datum arhy

24

Az tvevd alﬂ
| Signature and
Uniesschnif ungt Elempel des Em{x{@p

-~

eq

s.r.l
gno (BA}

i
TG CON riserpa di

anuta



